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Arabie narany. In the Latin of' the l3th century this hîst is repre-
isentted by aranyia. 'Merchants and others speedily satistied their
comnio sense that this arangia might with greater propriety be oran-

i, a wvor( conveyiug, by the souiid of its Iirst syllable at ail events,
the idea of a goidcn-colourcd object.-Iîi passing do%% i the IVhonc
the traveller is interested in beholding, stretcbied along its Icf't baîi,
the ancient city of Orange, the place 1'rom which the Counti of Nas.
sau, early ini the 16tlh eentury, by virtue of alliances by zuarriage,
added to thcrnselvcs the titie of Counits of OrangeC. Buit bere, iii this
local Orange, tho vernaculariziag process bas taken effect, not upon

aePersian or Arabic nane of' a fruit, but iîpon the ILatinized naine
of ail old Celtic city, Arausio. Out of the coalescence of these two
separate.v-nacularisms irito one bas arisen the naine of a third thing,
riz., of a colour destincd to baud on to the pi'esent day and to far corti-
nents a specirnen. of the power over the uurcasoniug rnany, of associa-
tion iii relation to the hue of a riband or a flag; a study by the aid of
whicbi, as by that or sone minute fossil of a by-gone era, we cau the
more easily realize the proceedings of the factions of the Ilippodromne
and thc feudal strifes witbini the inediaŽval cities. The inodernized,
local naine of Orange on the Rhone bad, very probably, its ,vei,!ht
ivitli the French traders in the Levant when they converted the
Arabie naranq into a, word of more vernacular sound.-Tbe aurea
mala of the JIesperides are niow interpreted to have been simply
oranges, which, whien very rare, were regarded as rather rnysterious
curiosities, just as the eggs of Ostriches used to be. In the time of
Friar Jordanus (circa 1330), the urange was not known in Southern
Europe. le describes tbose lie saw iii India as "Ilernons sweet as
sugar." (Vide bis iiirabilia, p. 15.)

A species of peur is farniliarly k-nown arnong us as the bon-crc'ltien,
"the good Christian ;" a singular nare for a fruit. It is a French

vernacularisrn for the Greekz word panclîresta. The poire pancltresta
means " tbe unexceptionabie, every-way excellent pear."-Again, the
apple calied the rennet bears in reality also a Frenchi Darne; but we
have cornpelled it to sound Englisli. It is properly rainette, " the
apple niottled like a frog."-Tlie Qennetiny_, or as Lord Bacon gives
it, the genitinýq, is a departure from either June-eatinýq or St. Jean-
eatînq; if it bc flot, as bas been suggested, the Scottishi farnily rame
Janelon.-A fruit not rnuch heard of among us is the miediar; but
Ats narne is not iimfamniliar, tbrongh a proverbial reference to the fact
that it is only then fit to eat when it is in a state of decomposition.
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